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J.K. ROWLING

Voor Jack Thorne
 die mijn wereld binnenkwam
 en daar iets moois verrichtte.
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JOHN TIFFANY

Voor Joe, Louis, Max, Sonny en Merle... stuk voor stuk tovenaars...
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JACK THORNE

Voor Elliott Thorne, geboren 7 april 2016. 
 Terwijl wij repeteerden, kirde hij.


EEN GESPREK OVER HET LEZEN VAN SCRIPTS
 tussen regisseur John Tiffany
 en
 toneelschrijver Jack Thorne
    JACK
 Het eerste toneelstuk dat ik las was Joseph and the Amazing Technicolour Dreamcoat. Ik zat op de basisschool en was vreselijk opgewonden. Ik weet het niet precies meer, maar volgens mij bladerde ik het script vooral door op zoek naar mijn eigen tekst. Ja, ik was een verschrikkelijk ventje en ja, ik mocht Joseph spelen. Het volgende stuk was The Silver Sword, een toneelbewerking van Ian Serrailliers klassieker. Daar had ik geen hoofdrol in – ik geloof dat ik de ‘derde jongen’ was of zo. Ik wilde dolgraag Edek Balicki spelen. Ik had er alles voor over gehad om Edek te mogen spelen, maar helaas was mijn acteercarrière toen al lang over zijn hoogtepunt heen. Ik was negen.
    JOHN
 Het eerste script dat ik ooit las was Oliver! en ik was ook negen (zelfs op die jonge leeftijd besefte ik al vaag dat dat uitroepteken betekende dat het een musical was – het is Oliver... maar dan met muziek!). Ik speelde de rol van het gelijknamige weesjochie in de amateurvoorstelling van de Huddersfield Operatic Society uit 1981. Ik kan me niet herinneren dat ik mijn accent moest aanpassen, dus was onze voorstelling waarschijnlijk een vreemde pastiche van het werk van Dickens, waarin Olivers moeder op de een of andere manier in een armenhuis in West Yorkshire belandt en daar Oliver baart. Net als jij had ik eigenlijk alleen oog voor mijn eigen tekst. Ik weet nog dat ik speciaal naar de winkel ben gegaan om een gele markeerpen te kopen, om Olivers tekst te onderstrepen in mijn script. Ik had namelijk gezien dat andere leden van de cast dat ook deden en in mijn ogen was dat een soort bewijs dat je een ervaren acteur was. Pas later wees de Artful Dodger me erop dat ik mijn tekst niet alleen moest onderstrepen, maar ook uit het hoofd leren. En zo begonnen mijn lessen in toneelstukken lezen.
    JACK
 Jammer dat ik je Oliver nooit heb gezien. Of die onderstreepte tekst. Ik had juist altijd bewondering voor je smetteloze bruine opschrijfboekjes met regieaanwijzingen. Mijn scripts zijn altijd beduimeld, volgekrabbeld met onleesbare aantekeningen en zitten onder de babykots (oké, die kots is een relatief late toevoeging).
    Maar hoe vind jij dat je een script moet lezen? Hoe kun je het lezen? Toen ik probeerde om de toneelaanwijzingen op te schrijven, in die laatste hectische weken voor de première, maakte ik me daar echt zorgen om. Ik weet nog goed dat we tijdens de repetities soms stukken tekst weglieten, omdat de acteurs met één enkele blik moeiteloos een emotie konden overbrengen en de regels die ik geschreven had eigenlijk overbodig waren. Dit script is gecreëerd voor een specifieke groep acteurs, maar uiteraard moeten ook anderen die rollen kunnen spelen. De lezer moet de personages kunnen visualiseren, net als de regisseur. Waar kijk jij vooral naar als je een script voor het eerst leest?
 JOHN
    Als regisseur is de eerste keer dat je een nieuw script leest echt bijzonder. Dan kom je nog het dichtst bij de ervaring van het publiek dat de opvoering voor het allereerst ziet. Als je een voltooid script leest, moet je een goed inzicht krijgen in het verhaal, in de personages en in de thema’s die de auteur behandelt. Een script kan je laten lachen of huilen. Het kan je laten genieten van het vrolijke verhaal of juist diep laten meevoelen met al het vreselijks dat de personages overkomt. Een script is een belangrijke stap op weg naar een volledig uitgewerkte productie en een ervaring die gedeeld kan worden met het publiek. Hoeveel van die complete ervaring stel jij je als toneelschrijver voor? Spreek je de regels van je personages hardop uit terwijl je ze typt?
         JACK
    Nog erger, ik beweeg me ook net als mijn creaties. Wat inhoudt dat er soms vreemd naar je gekeken wordt als je schrijft in een volle koffiezaak of snackbar. Ik merk dat ik helemaal opga in het personage en net zo zit te gebaren als zij zouden doen. Behoorlijk gênant allemaal.
          Wat misschien nog wel het interessants was aan het schrijven van dit specifieke script is dat ik nog nooit zo veel tijd had doorgebracht met acteurs. Tijdens die wekenlange workshops en repetities zat iedereen in dezelfde ruimtes, van het ontwerpteam tot de mensen van het geluid en de belichting. Ik geloof niet dat iemand dat ooit zo had meegemaakt. In totaal duurde het bijna acht maanden, denk ik. Wat denk jij dat dat voor effect had op het eindresultaat? Volgens mij is het stuk er beter op geworden, maar denk je dat het ook invloed heeft gehad op de toon van het geheel?
    JOHN
  Geweldig, het idee dat jij in koffiezaakjes mompelend en grimassend je eigen personages naspeelt! Ik denk dat daar best publiek voor zou zijn, Jack. Het lijkt me eerlijk gezegd een unieke voorstelling. We zouden op tournee kunnen gaan. Ik weet zeker dat de acteurs uit Het Vervloekte kind en ik op de voorste rij zouden zitten. Nee? Nou, goed dan...
    Ik ben ervan overtuigd dat de vele tijd die we met z’n allen in workshops en repetities hebben gestoken een positief effect heeft gehad op het eindresultaat. Het hele proces lijkt nog steeds zo helder, dynamisch en vers. Van het eerste overleg over het verhaal met Jo, begin 2014, tot aan de première in de zomer van 2016 hebben heel veel acteurs, producers, ontwerpers, technische en productieteams een bijdrage geleverd aan dit stuk. Dat is de voornaamste reden waarom ik wilde dat al hun namen vermeld zouden worden in het gepubliceerde script en ook de reden waarom zo’n script nooit de ervaring van een echte uitvoering in een theater kan vervangen.
    Dus wat hoop jij, als auteur van dit script, dat er zal gebeuren in de verbeelding van mensen die het stuk lezen maar het nog niet hebben kunnen zien?
    JACK
          Dat is een moeilijke vraag. Op de dag voor de première schreef ik een tweet waarin ik zei: ‘Ik hoop dat heel veel mensen gaan kijken, je kunt het beter zien dan lezen. Toneelstukken zijn net bladmuziek, bedoeld om gezongen te worden en we hebben een cast en crew van louter Beyoncés.’ Dus dat is misschien het antwoord: dat ze zich de Beyoncés van de toneelwereld voorstellen – sterren vol empathie, die als geen ander emotie kunnen overbrengen en die iedere regel onvergetelijk maken door hun subtiliteit en gratie (en dat klopt ook, want onze cast is echt fantastisch) – in combinatie met een mise-en-scène, actie, kostuums, belichting, video en geluid van de allerhoogste kwaliteit.
    Of misschien hoop ik gewoon dat ze het zullen kunnen lezen zoals ik het geschreven heb – met Jo die over de ene schouder meekijkt en jij, John, over de andere – terwijl ik mijn best doe om in iedere regel de emotionele eerlijkheid en oprechtheid te laten doorklinken die een rode draad vormt in de Harry Potterboeken. Het lastigst is natuurlijk de subtekst tussen de regels door, de manier waarop je met één blik emotie kunt overbrengen en het feit dat je een monologue intérieur nooit afdoende kunt vangen in een script. In een boek kun je beschrijven hoe iemand zich voelt en in een toneelstuk kan de cast hun innerlijke gemoedstoestand laten blijken door hun uitdrukkingen. En uiteraard heb je tijdens de uitvoering een hoop tovergedoe op het toneel, waar ik verder niet op in zal gaan omdat dat het kijkplezier zou bederven en omdat Jamie Harrison (Illusies en Magie) dan uit de Tovenaarsclub zou worden gezet! Zullen ze het hele stuk misschien zelf opvoeren in hun hoofd? Wie weet zijn er meer mensen net zo gek als ik en bereid om in een koffiezaak te gaan zitten en zelf alle rollen voor hun rekening te nemen. Hoe vind jij dat mensen het moeten lezen?
  JOHN
    Inderdaad, in een boek kun je omschrijven hoe iemand zich voelt door middel van een monologue intérieur en kun je visuele details toevoegen door gedetailleerde beschrijvingen. Wij hebben onze acteurs en creatieve medewerkers, die samen met ons zulke zaken tot leven proberen te brengen op de bühne, en zelfs dan zijn we nog vaak afhankelijk van de collectieve verbeelding van het publiek als we willen dat een bepaald element uit het verhaal echt volledig tot zijn recht komt. Dat is een van de redenen waarom ik zo gepassioneerd ben wat het theater aangaat; de filmwereld heeft digitale animatie, maar wij hebben de verbeelding van het publiek. Beide zijn tot heel veel in staat.
    Ik vind het eigenlijk geweldig om te bedenken dat lezers het script misschien zullen naspelen in hun hoofd. Of op hun slaapkamer, samen met hun vrienden. Misschien ligt daar wel een verband met de verbeelding van het publiek tijdens onze voorstellingen. We zullen ons uiterste best doen om ervoor te zorgen dat iedereen onze uitvoeringen van Harry Potter en Het Vervloekte Kind kan zien, of dat nu in het Palace Theatre in Londen is of elders, in een andere productie. Maar voorlopig is het gewoon mooi om te denken aan de talloze verschillende opvoeringen die in de hoofden van onze lezers zullen plaatsvinden als ze het stuk lezen.
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